[bookmark: _GoBack]SMLOUVA O PŘEVODU PRÁV K PATENTU 

[bookmark: _Hlk66735625]Vysoká škola chemicko-technologická v Praze
se sídlem: Technická 1905/5, 166 28 Praha 6
IČO 60461373
[bookmark: _Hlk46751034]zastoupená prof. Dr. Ing. Daliborem Vojtěchem, prorektorem pro vědu a výzkum
(dále jen „Převodce“) 

a

[bookmark: _Hlk66735831]Ústav makromolekulární chemie AV ČR, v.v.i.
se sídlem: Praha 6 – Břevnov, Heyrovského nám. 1888/2, PSČ 162 00
IČO 61389013
zastoupen Ing. Jiřím Kotkem, Dr., ředitelem
(dále jen „Nabyvatel“) 
(Převodce a Nabyvatel také dále jednotlivě jako „Strana“ nebo společně jako „Strany“)
uzavírají v souladu s ust. §1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb. občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů, a ust. § 16 zák. 527/1990 Sb., o vynálezech a zlepšovacích návrzích, ve znění pozdějších předpisů, tuto smlouvu o převodu práv k patentu (dále jen „Smlouva“):
PREABMULE
VZHLEDEM K TOMU, ŽE:
A) Převodce a Nabyvatel jsou spolumajiteli Patentu, jak je definován v článku 1 odst. 1 této Smlouvy, a jsou spolumajiteli práv na patenty odpovídající vynálezu popsanému v této Patentu, který dosud společně udržovali v platnosti;
B) Převodce nemá zájem se dále podílet na udržování Patentu v platnosti, což oznámil Nabyvateli; 
C) Nabyvatel má zájem pokračovat v udržování Patentu v platnosti jakožto jeho jediný vlastník, 
D) Strany se dohodly na převodu spoluvlastnického podílu na právech k Patentu z Převodce na Nabyvatele;
PROTO SE SMLUVNÍ STRANY DOHODLY NÁSLEDOVNĚ:

ČLÁNEK 1 – PŘEDMĚT SMLOUVY
1.1 Předmětem této Smlouvy je bezúplatný převod 50% (padesáti procentního) spoluvlastnického podílu Převodce na Patentu, a to v úplném rozsahu (souhrnně dále jen „Podíl“) z Převodce na Nabyvatele:
· [bookmark: _Hlk66735671]patent č. 307681, nazvaný “Fotoaktivovatelná nanočástice pro fotodynamické aplikace, způsob její přípravy, farmaceutická kompozice ji obsahující a jejich použití“, č. přihlášky vynálezu PV 2016-119, datum podání 29.02.2016, datum udělení 03.01.2019, (dále jen „Patent“).
1.2 Převodce tímto bezúplatně převádí na Nabyvatele veškerá svá práva k výše uvedenému Podílu na Patentu, a to včetně všech práv a povinností s ním spojených.
1.3 Nabyvatel tímto Podíl přijímá a stává se jediným vlastníkem Patentu. Převodce souhlasí se zápisem této skutečnosti do příslušných patentových rejstříků. Strany berou na vědomí, že převod nabude účinnosti vůči třetím osobám zápisem do příslušného rejstříku.
1.4 Následkem převodu Podílu dle této Smlouvy Strany přestávají být spoluvlastníky Patentu. 

ČLÁNEK 2 – DALŠÍ PRÁVA A POVINNOSTI STRAN
2.1 Převodce prohlašuje, že je jediným vlastníkem všech práv k Podílu, že Podíl není zatížen žádnou právní vadou, a že převodem Podílu dle této Smlouvy nejsou porušena žádná práva třetích osob. 
2.2 Převodce prohlašuje, že mu nejsou známy žádné skutečnosti, na jejichž základě by bylo možné se domnívat, že došlo nebo by mohlo docházet k porušování práv z Patentu a že pro ověření tohoto zjištění učinil veškeré dostupné kroky, které po něm lze rozumně požadovat. 
2.3 Nabyvatel se tímto zavazuje dodržovat práva původců ve vztahu k vynálezu popsaném v Patentu v souladu s příslušnými právními předpisy. Práva původců, kteří byli v době vzniku vynálezu popsaného v Patentu (dále jen „Vynález“) zaměstnanci Převodce, nebo k němu měli jiný obdobný vztah (dále jen „Původci Převodce“), být uváděni jako původci, zůstávají tímto převodem nedotčena. Pro vyloučení pochybností se Strany dohodly, že jakékoliv současné nebo budoucí závazky Převodce vůči Původcům Převodce (včetně, nikoliv však výlučně, závazků platit odměny Původcům Převodce, pokud takové závazky vznikly nebo vzniknou), jakožto i jakékoliv jiné závazky Převodce vůči třetím osobám v souvislosti s vynálezem a/nebo Patentem, které existují ke dni účinnosti této Smlouvy, nepřechází na Nabyvatele a zůstávají závazky Převodce.
2.4 Strany se dohodly, že veškeré náklady související s převodem Podílu nese Nabyvatel. 
2.5 Nabyvatel se zavazuje připravit veškerou dokumentaci a podklady potřebné k uskutečnění převodu a jeho zápisu u příslušných úřadů. Převodce se zavazuje poskytnout Nabyvateli veškerou potřebnou součinnost v souvislosti s tímto převodem. Současně s podpisem této Smlouvy Převodce předá Nabyvateli 3 (tři) podepsaná vyhotovení prohlášení o převodu Podílu pro potřeby záznamu tohoto převodu do patentových rejstříků. 

ČLÁNEK 3 - ZÁVAZEK MLČENLIVOSTI
3.1 Za důvěrné informace se považují jakékoliv nezveřejněné informace o Vynálezu, duševním vlastnictví, know-how, projektech, datech, výzkumu, jakož i další informace jakékoliv povahy, které nejsou veřejně dostupné a které byly nebo budou zpřístupněny jednou Stranou druhé Straně, a to bez ohledu na způsob, jakým byly tyto informace zpřístupněny (dále jen „Důvěrné informace“).  Strany se tímto zavazují zachovávat mlčenlivost o Důvěrných informacích, jak je uvedeno dále.
3.2 Po dobu platnosti Patentu Převodce uchová v tajnosti, neužije ani nesdělí žádné třetí straně jakékoliv Důvěrné informace související s Vynálezem, ledaže k mu k takovému jednání Nabyvatel poskytne předchozí písemný souhlas. 
3.3 Nabyvatel uchová v tajnosti, neužije ani nesdělí žádné třetí osobě jakékoliv Důvěrné informace související s Převodcem, které nejsou veřejně dostupné. Pro vyloučení pochybnosti, v rozsahu nabytého Podílu a v rámci výkonu vlastnického práva k Patentu je Nabyvatel oprávněn s Patentem volně nakládat, včetně zveřejňování Důvěrných informací. 
3.4 Následující způsoby zpřístupnění Důvěrných informací (nebo jejich částí) nejsou považovány za porušení závazku mlčenlivosti dle tohoto Článku 3:
i. zveřejnění Důvěrných informací, které již byly obecně známé nebo všeobecné přístupné před uzavřením této Smlouvy;
ii. zveřejnění Důvěrných informací, které se po uzavření této Smlouvy staly obecně známými, aniž by za to byla zveřejňující Strana zodpovědná;
iii. zveřejnění Důvěrných informací, které byly zveřejňující Straně sděleny oprávněnou třetí osobou;
iv. nutné zpřístupnění Důvěrných informací státním orgánům nebo osobám se zákonným oprávněním takové Důvěrné informace požadovat a/nebo kontrolovat nebo monitorovat činnost příslušné Strany v mezích a v souladu s požadavky příslušných právních předpisů;
v. jiné užití nebo zpřístupnění Důvěrných informací s předchozím písemným souhlasem příslušné Strany,
což musí zveřejňující Strana prokázat.
3.5 Strany se zavazují umožnit přístup k Důvěrným informacím pouze osobám, jejichž znalost těchto informací je nezbytná. V případě, že bude nezbytné zpřístupnění Důvěrných informací jiným osobám než zaměstnancům Stran, se Strany zavazují zajistit, že takové osoby budou vázány závazkem mlčenlivosti alespoň ve stejném rozsahu, jaký je stanoven v této Dohodě. Strana odpovídá za škodu způsobenou porušením závazku mlčenlivosti svých zaměstnanců i třetích osob, které jejím zaviněním přišly s Důvěrnými informacemi v rozporu s touto Smlouvou do styku.
3.6 Jakékoliv ústní nebo písemné zveřejnění týkající se Vynálezu přísluší primárně Nabyvateli. Převodce je oprávněn publikovat informace týkající se Vynálezu pouze v rámci své akademické činnosti a jen na základě písemného souhlasu Nabyvatele s obsahem každé konkrétní publikace. V případě, že se Nabyvatel nevyjádří do dvaceti (20) dnů od obdržení obsahu publikace, má se za to, že se zněním publikace souhlasí a Převodce je oprávněn zveřejnění provést. 

ČLÁNEK 4 - NAVAZUJÍCÍ VÝZKUM A VÝVOJ 
4.1 Převodce bude i po účinnosti převodu Podílu dle této Smlouvy oprávněn užívat Vynález pouze ke své akademické výzkumné a vzdělávací činnosti. Práva k výsledkům, které by z takové činnosti Stran mohly vzniknout, budou náležet Převodci.  
4.2 Převodce není oprávněn užívat Vynález k jakýmkoliv komerčním účelům. 
4.3 Ustanovení odst. 4.1 výše nemá vliv na výkon vlastnických práv Nabyvatele k Vynálezu a Patentu, včetně jejich užívání v plném rozsahu a k jakýmkoliv účelům. 

ČLÁNEK 5 - ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 
5.1 Tato Smlouva nabývá účinnosti dnem jejího uveřejnění v Registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv, v účinném znění. Uveřejnění v Registru smluv zajistí Nabyvatel. 
5.2 Tato Smlouva a vztahy Stran touto Smlouvou výslovně neupravené se řídí právním řádem České republiky. 
5.3 Změny této Smlouvy mohou být prováděny pouze formou písemných pořadově číslovaných datovaných dodatků schválených a podepsaných oběma Stranami. Toto ujednání nemůže být změněno následnou dohodou Stran v jakékoliv formě. 
5.4 Tato Smlouva není převoditelná žádnou ze Stran na třetí osobu bez předchozího písemného souhlasu druhé Strany.
5.5 V případě, že se kterékoliv ustanovení této Smlouvy stane nezákonným, neplatným nebo nevymahatelným ve vztahu k příslušnému právnímu řádu, nebude se k tomuto ustanovení přihlížet. Ostatní ustanovení této Smlouvy a její platnost tímto zůstanou nedotčena. Smluvní strany se zavazují nezákonné, neplatné nebo nevymahatelné ustanovení této Smlouvy nahradit ustanovením novým, a to uzavřením dodatku k této Smlouvě, tak, aby nové ustanovení co nejvíce odpovídalo účelu nahrazovaného ustanovení. 
5.6 Případné spory mezi Stranami vzniklé z této Smlouvy budou řešeny dohodou, popřípadě rozhodovány věcně a místně příslušným soudem České republiky.
5.7 Tato Smlouva byla vyhotovena ve 2 (dvou) vyhotoveních, z nichž každá Strana obdrží 1 (jedno) vyhotovení.

V Praze dne_________					V Praze dne_________		
Za Vysokou školu chemicko-technologickou v Praze:	Za Ústav makromolekulární chemie AV ČR, v.v.i.: 


______________________________			______________________________
prof. Dr. Ing. Dalibor Vojtěch				Ing. Jiří Kotek, Dr.
prorektor pro vědu a výzkum				ředitel	
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